
Ballarat Bible   Study Group 

“Casting all your care upon Him; for He careth for you”  

1 Pet.5:7 

Prayer Chain 
 Glory to our Heavenly Father for all our 

answered prayers and may He increase our 
numbers to His Power and Glory. 

 Sandy and his immediate family, Prayer for 
God’s loving arms around them to keep 
them strong.  

 Restitution Ministries 
 Peter Hewitt in Kenya, very ill please pray 

for him may God’s healing hands be upon 
him. 

 Bro Ray in the Philippines, Bro Tomasi in 
Fiji and Bro Peter Ah-koy – God’s Blessings 

 Leif’s daughter (Ballarat) and sister 
(Norway) - God’s healing loving arms 
around them 

 Joanne’s Dad & Mum — God’s healing and 
loving arms around them 

 Our children 
 Stefan—his work in China, Russia & Sth 

Pacific—God’s hand over him 
 Nelma (Michael’s Mother) - God’s Loving 

Arm around her 
 Sarah from Germany, may God’s hand be 

over her work for the youth 
 Solomon Island—Brothers receiving bible 

studies, God’s guidance and leading 
 Pray for all Christian people being persecut-

ed in other lands – for God’s arms around 
them to keep them strong, and their Faith 
will prevail. 

 Andrea and Connie’s Prison Ministry, May 
God’s hand be over them and that their 
work be fruitful 

 Sister Beatrice and Irene in Kenya, God’s 
Loving arms around them 

 Rebecca and Caro and her Son, God’s heal-
ing hand upon them 

 Glen and Vinnie from USA, God’s Leading 
in their Ministry 

 Melinda From USA Praise God for the Truth 
He has shown her 

 Ryan and friends in Sydney That God will 
impress them with His truth 

 Pray for Josie, Pio, Vao and Anna, and the 
neighbours either side of their home and 
also Pr. Tavita, Tui his wife and their whole 
family, who are the only ones on the island 
who keep the 7th day Sabbath and believe 
in the truth about God  

 Brother Ray in Thailand—asking for prayer 
for Brother Jim that God’s healing arms will 
be around him, and that God may open a 
way for His truth to be made known 

 Cheryl and Adam, may the Lord have His 
loving arms around them and keep them 
safe, and His will be done 

 Marie & Isaak and all in Melbourne for 
God's loving healing arms around them, 
and may His Will be done.  

 
If anyone else is in need of prayer that we have 
not heard of as yet, we extend our thoughts to 

you— please email your requests to                                            
myersba45@gmail.com  
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Pumpkin and Chickpea Satay 
 
Serves 4  -   Prep 25 mins.  -   Cook 20 mins. 
A delicious lactose/dairy-free recipe that’s a great way to increase legumes in your diet. 
High in fibre and iron, it’s heartily satisfying. 

Ingredients 
¼ cup water  -  1 onion, 
chopped  -  2 garlic cloves, 
crushed  -  2 tsp fresh ginger, 
grated  -  1 long red chilli pep-
per, seeds and membrane re-
moved, finely chopped 
(optional) 
700g pumpkin or butternut squash, peeled, chopped into chunks 
1 cup lite coconut milk  -  ½ cup liquid vegetable stock, salt-reduced 
2 cups cauliflower florets  -  ½ cup Natural Crunchy Peanut Butter 
(available in the health food aisle)  -  1 tbs soy sauce, salt-reduced 
2 tsp honey  -  400g can chickpeas, rinsed and drained  -  ¼ cup fresh 
coriander, chopped  -  60g baby spinach leaves 
 
Method 
Heat water in a large saucepan, add onion and cook for 4-5 minutes 
until soft. Add garlic, ginger and chilli and cook for 1 minute, stirring 
occasionally. 
Add pumpkin and stir to combine. Pour in coconut milk and stock, and 
bring to the boil. Cover and reduce heat to simmer for 8-10 minutes 
until pumpkin is just cooked. 
Add cauliflower, cover and cook for 3-4 minutes until cauliflower is 
tender. Add peanut butter, soy sauce, honey and chickpeas. Stir to 
combine and heat through. Stir in coriander and baby spinach leaves. 
 
Tips 
Serve with cooked medium-grained brown rice. 

Apply the truth to your own individual case. You have a soul to save or 
a soul to lose. Have a will of your own, but let it be subject to the will 
of God. Be determined that you will not become angry, that you will 
not become self-sufficient, that you will not be hasty and overbearing. 
If this is your weak point, guard that point as a man would guard a bro-
ken limb. Watch your spirit, and let not a hasty spirit conquer you. Be 
careful to examine the weak points in your character, knowing that the 
evils which exist may be overcome by steadfastly refusing to yield to 
your weakness. The evil of hasty, wicked, indulgence of temper makes 
any youth a madman. Keep sane. A soft answer turneth away wrath. 
Evil can and will grow ... through repetition.  

https://www.sanitarium.com.au/recipes/a-z/pumpkin-and-chickpea-satay?utm_source=row_au&utm_campaign=au-row_pumpkin_and_chickpea_satay&utm_medium=email#ingredients
https://www.sanitarium.com.au/recipes/a-z/pumpkin-and-chickpea-satay?utm_source=row_au&utm_campaign=au-row_pumpkin_and_chickpea_satay&utm_medium=email#method
https://www.sanitarium.com.au/recipes/a-z/pumpkin-and-chickpea-satay?utm_source=row_au&utm_campaign=au-row_pumpkin_and_chickpea_satay&utm_medium=email#method


The Sanctuary ServiceðM L Andreasen 
Cont’d from previous edition 

Cƛƴŀƭ 9ǊŀŘƛŎŀǝƻƴ ƻŦ {ƛƴ 
The day of final judgment includes not only the blotting 
out of the sins of the righteous but also the eradication 
of sin from the universe. It includes the placing upon 
the head of Satan all sin for which he is responsible, 
and the ñcutting offò of all who had not afflicted their 
souls. So likewise in the sanctuary service the sins 
were placed on the head of the scapegoat after the 
cleansing of the sanctuary had been completed. Then 
those who had not repented were ñcut off.ò  
ñWhen the ministration in the holy of holies had been 
completed, and the sins of Israel had been removed 
from the sanctuary by virtue of the blood of the sin of-
fering, then the scapegoat was presented alive before 
the Lord; and in the presence of all the congregation 
the high priest confessed over him all the iniquities of 
the children of Israel, and all their transgressions in all 
their sins, putting them upon the head of the goat.ò In 
like manner, when the work of atonement in the heav-
enly sanctuary has been completed, then in the pres-
ence of God and heavenly angels, and the host of the 
redeemed, the sins of God's people will be placed upon 
Satan. He will be declared guilty of all the evil which he 
has caused them to commit. And as the scapegoat was 
sent away into a land not inhabited, so Satan will be 
banished to the desolate earth, an uninhabited and 
dreary wilderness.ò  
ñAs the priest, in removing the sins from the sanctuary, 
confessed them upon the head of the scapegoat, so 
Christ will place all these sins upon Satan, the origina-
tor and instigator of sin. The scapegoat, bearing the 
sins of Israel, was sent away 'unto a land not inhabit-
ed'. So Satan, bearing the guilt of all the sins which he 
has caused God's people to commit, will be for a thou-
sand years confined to the earth, which will then be 
desolate, without inhabitant. And he will at last suffer 
the full penalty of sin in the fires that shall destroy all 
the wicked. Thus the great plan of redemption will 
reach its accomplishment in the final eradication of sin, 
and the deliverance of all who have been willing to re-
nounce evil.ò-Ibid.,  
The Day of Atonement was the great day in Israel. On 
that day the people divided themselves into two 
groups. The one group afflicted their souls. They had 
already confessed their sins; they had made restitution 
and brought their offering. Now they awaited the out-
come. When the bells of the high priest were heard as 
he finished the work of atonement, they knew that all 
was well. God had accepted them. Their sins were 
blotted out. 
The other group had no part in the atonement. They 
had not afflicted their souls. They had not confessed 
nor made restitution. Now their sins returned upon their 
own heads. They were ñcut off.ò Thus the Day of 
Atonement was the great day of division. Each person 
made his own decision, and this decision settled his 
destiny. When the day was over, the camp was clean. 
One of two things had happened: sin had been re-
moved from the sinner, or he himself had been re-
moved. In either case the camp was clean. 
Thus it shall be in the end of the world. ñIt shall come to 
pass, that he that is left in Zion, and he that remains in 
Jerusalem, shall be called holy, even every one that is 
written among the living in Jerusalem.ò Isaiah 4:3. God 
shall again cleanse His people. Those who remain in 
Zion shall be holy, ñevery one that is written among the 
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living in Jerusalem.ò The rest will be shaken out, cut off. 
The leading away of the scapegoat must have been a 
solemn moment for all Israel. In him each man had a vivid 
illustration of what would happen to him as he failed in his 
duty toward God. Driven out of the camp, out into the wil-
derness, alone and forsaken, the prey of hunger and 
thirst, of heat by day and cold by night, surrounded by 
wild animals and other dangers of the night, laden with 
sin and with the curse of God resting upon him. This was 
the fate of the scapegoat, and this would be the fate of 
such as departed from God. The lesson must have been 
vivid and powerful, and one not easily forgotten. 
 

.                             Contôd next edition 

John 15:5 
“I am the vine, you are the branches. He who 
abides in Me, and I in him, bears much fruit; for 
without Me you can do nothing.  
 
This timeless word picture is one that those in the 
first century and twenty-first century could easily 
understand. Branches cannot survive apart from 
the vine and fruit grows on the branches and not 
the vine or trunk of the tree or plant. This tells us 
that apart from Jesus, we can do nothing, but in 
Christ, we can bear much fruit for His nameôs sake 
and glory. 
 
It was this type of imagery that Jesus used to com-
municate one of the most important prophetic truths 
for we who are alive and remain today.   

http://www.ballaratbiblestudygroup.org/


9² - 9ŀǊƭȅ ²ǊƛǝƴƎǎ όмуунύ 

Cont’d from previous edition 

{ǇƛǊƛǘǳŀƭ DƛƊǎΣ ±ƻƭΦ м 
¢ƘŜ CƛǊǎǘ !ƴƎŜƭϥǎ aŜǎǎŀƎŜ 
 L ǎŀǿ ǘƘŀǘ DƻŘ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ 
ǇǊƻŎƭŀƳŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǝƳŜ ƛƴ 
мупоΦ Lǘ ǿŀǎ Iƛǎ ŘŜǎƛƎƴ ǘƻ 
ŀǊƻǳǎŜ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ōǊƛƴƎ 

ǘƘŜƳ ǘƻ ŀ ǘŜǎǝƴƎ ǇƻƛƴǘΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ 
ǎƘƻǳƭŘ ŘŜŎƛŘŜ ŦƻǊ ƻǊ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΦ 
aƛƴƛǎǘŜǊǎ ǿŜǊŜ ŎƻƴǾƛƴŎŜŘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǊπ
ǊŜŎǘƴŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ Ǉƻǎƛǝƻƴǎ ǘŀƪŜƴ ƻƴ ǘƘŜ 
ǇǊƻǇƘŜǝŎ ǇŜǊƛƻŘǎΣ ŀƴŘ ǎƻƳŜ ǊŜπ
ƴƻǳƴŎŜŘ ǘƘŜƛǊ ǇǊƛŘŜΣ ŀƴŘ ƭŜƊ ǘƘŜƛǊ 
ǎŀƭŀǊƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ǘƻ Ǝƻ ŦƻǊǘƘ 
ŦǊƻƳ ǇƭŀŎŜ ǘƻ ǇƭŀŎŜ ǘƻ ƎƛǾŜ ǘƘŜ ƳŜǎπ
ǎŀƎŜΦ .ǳǘ ŀǎ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ŦǊƻƳ ƘŜŀǾπ
Ŝƴ ŎƻǳƭŘ ŬƴŘ ŀ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘǎ ƻŦ 
ōǳǘ ŦŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎŜŘ ƳƛƴƛǎǘŜǊǎ ƻŦ 
/ƘǊƛǎǘΣ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ǿŀǎ ƭŀƛŘ ǳǇƻƴ Ƴŀƴȅ 
ǿƘƻ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ǇǊŜŀŎƘŜǊǎΦ {ƻƳŜ ƭŜƊ 
ǘƘŜƛǊ ŬŜƭŘǎ ǘƻ ǎƻǳƴŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜΣ 
ǿƘƛƭŜ ƻǘƘŜǊǎ ǿŜǊŜ ŎŀƭƭŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ 
ǎƘƻǇǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƳŜǊŎƘŀƴŘƛǎŜΦ !ƴŘ 
ŜǾŜƴ ǎƻƳŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ƳŜƴ ǿŜǊŜ 
ŎƻƳǇŜƭƭŜŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴǎ 
ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ǳƴǇƻǇǳƭŀǊ ǿƻǊƪ ƻŦ 
ƎƛǾƛƴƎ ǘƘŜ ŬǊǎǘ ŀƴƎŜƭϥǎ ƳŜǎǎŀƎŜΦ  
     aƛƴƛǎǘŜǊǎ ƭŀƛŘ ŀǎƛŘŜ ǘƘŜƛǊ ǎŜŎǘŀǊƛŀƴ 
ǾƛŜǿǎ ŀƴŘ ŦŜŜƭƛƴƎǎ ŀƴŘ ǳƴƛǘŜŘ ƛƴ ǇǊƻπ
ŎƭŀƛƳƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƳƛƴƎ ƻŦ WŜǎǳǎΦ ²ƘŜǊπ
ŜǾŜǊ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ǿŀǎ ƎƛǾŜƴΣ ƛǘ ƳƻǾŜŘ 
ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΦ {ƛƴƴŜǊǎ ǊŜǇŜƴǘŜŘΣ ǿŜǇǘΣ 
ŀƴŘ ǇǊŀȅŜŘ ŦƻǊ ŦƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎΣ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ 
ǿƘƻǎŜ ƭƛǾŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƳŀǊƪŜŘ ǿƛǘƘ 
ŘƛǎƘƻƴŜǎǘȅ ǿŜǊŜ ŀƴȄƛƻǳǎ ǘƻ ƳŀƪŜ ǊŜǎπ
ǝǘǳǝƻƴΦ tŀǊŜƴǘǎ ŦŜƭǘ ǘƘŜ ŘŜŜǇŜǎǘ ǎƻπ
ƭƛŎƛǘǳŘŜ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦ ¢ƘƻǎŜ ǿƘƻ 
ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ƭŀōƻǳǊŜŘ ǿƛǘƘ 
ǘƘŜƛǊ ǳƴŎƻƴǾŜǊǘŜŘ ŦǊƛŜƴŘǎ ŀƴŘ ǊŜƭŀπ
ǝǾŜǎΣ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ǎƻǳƭǎ ōƻǿŜŘ ǿƛǘƘ 
ǘƘŜ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻƭŜƳƴ ƳŜǎǎŀƎŜΣ 
ǿŀǊƴŜŘ ŀƴŘ ŜƴǘǊŜŀǘŜŘ ǘƘŜƳ ǘƻ ǇǊŜπ
ǇŀǊŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƳƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ 
ƳŀƴΦ ¢ƘƻǎŜ ŎŀǎŜǎ ǿŜǊŜ Ƴƻǎǘ ƘŀǊŘπ
ŜƴŜŘ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ȅƛŜƭŘ ǘƻ ǎǳŎƘ ŀ 
ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǎŜǘ ƘƻƳŜ ōȅ 
ƘŜŀǊǜŜƭǘ ǿŀǊƴƛƴƎǎΦ ¢Ƙƛǎ ǎƻǳƭ-ǇǳǊƛŦȅƛƴƎ 
ǿƻǊƪ ƭŜŘ ǘƘŜ ŀũŜŎǝƻƴǎ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ 
ǿƻǊƭŘƭȅ ǘƘƛƴƎǎ ǘƻ ŀ ŎƻƴǎŜŎǊŀǝƻƴ ƴŜǾπ
ŜǊ ōŜŦƻǊŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜŘΦ  
     ¢ƘƻǳǎŀƴŘǎ ǿŜǊŜ ƭŜŘ ǘƻ ŜƳōǊŀŎŜ 
ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ǇǊŜŀŎƘŜŘ ōȅ ²ƛƭƭƛŀƳ aƛƭƭŜǊΣ 
ŀƴŘ ǎŜǊǾŀƴǘǎ ƻŦ DƻŘ ǿŜǊŜ ǊŀƛǎŜŘ ǳǇ ƛƴ 
ǘƘŜ ǎǇƛǊƛǘ ŀƴŘ ǇƻǿŜǊ ƻŦ 9ƭƛƧŀƘ ǘƻ ǇǊƻπ

ŎƭŀƛƳ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜΦ [ƛƪŜ WƻƘƴΣ 
ǘƘŜ ŦƻǊŜǊǳƴƴŜǊ ƻŦ WŜǎǳǎΣ ǘƘƻǎŜ 

ǿƘƻ ǇǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘƛǎ ǎƻƭŜƳƴ ƳŜǎǎŀƎŜ 
ŦŜƭǘ ŎƻƳǇŜƭƭŜŘ ǘƻ ƭŀȅ ǘƘŜ ŀȄ ŀǘ ǘƘŜ 
Ǌƻƻǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊŜŜΣ ŀƴŘ Ŏŀƭƭ ǳǇƻƴ ƳŜƴ ǘƻ 
ōǊƛƴƎ ŦƻǊǘƘ ŦǊǳƛǘǎ ƳŜŜǘ ŦƻǊ ǊŜǇŜƴǘπ
ŀƴŎŜΦ ¢ƘŜƛǊ ǘŜǎǝƳƻƴȅ ǿŀǎ ŎŀƭŎǳƭŀǘŜŘ 
ǘƻ ŀǊƻǳǎŜ ŀƴŘ ǇƻǿŜǊŦǳƭƭȅ ŀũŜŎǘ ǘƘŜ 
ŎƘǳǊŎƘŜǎ ŀƴŘ ƳŀƴƛŦŜǎǘ ǘƘŜƛǊ ǊŜŀƭ 
ŎƘŀǊŀŎǘŜǊΦ !ƴŘ ŀǎ ǘƘŜ ǎƻƭŜƳƴ ǿŀǊƴƛƴƎ 
ǘƻ ƅŜŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿǊŀǘƘ ǘƻ ŎƻƳŜ ǿŀǎ 
ǎƻǳƴŘŜŘΣ Ƴŀƴȅ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ǳƴƛǘŜŘ ǿƛǘƘ 
ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǘƘŜ ƘŜŀƭƛƴƎ 
ƳŜǎǎŀƎŜΤ ǘƘŜȅ ǎŀǿ ǘƘŜƛǊ ōŀŎƪǎƭƛŘƛƴƎǎΣ 
ŀƴŘ ǿƛǘƘ ōƛǧŜǊ ǘŜŀǊǎ ƻŦ ǊŜǇŜƴǘŀƴŎŜ 
ŀƴŘ ŘŜŜǇ ŀƎƻƴȅ ƻŦ ǎƻǳƭΣ ƘǳƳōƭŜŘ 
ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ōŜŦƻǊŜ DƻŘΦ !ƴŘ ŀǎ ǘƘŜ 
{ǇƛǊƛǘ ƻŦ DƻŘ ǊŜǎǘŜŘ ǳǇƻƴ ǘƘŜƳΣ ǘƘŜȅ 
ƘŜƭǇŜŘ ǘƻ ǎƻǳƴŘ ǘƘŜ ŎǊȅΣ ϦCŜŀǊ DƻŘΣ 
ŀƴŘ ƎƛǾŜ ƎƭƻǊȅ ǘƻ IƛƳΤ ŦƻǊ ǘƘŜ ƘƻǳǊ ƻŦ 
Iƛǎ ƧǳŘƎƳŜƴǘ ƛǎ ŎƻƳŜΦϦ 
¢ƘŜ ǇǊŜŀŎƘƛƴƎ ƻŦ ŘŜŬƴƛǘŜ ǝƳŜ ŎŀƭƭŜŘ 
ŦƻǊǘƘ ƎǊŜŀǘ ƻǇǇƻǎƛǝƻƴ ŦǊƻƳ ŀƭƭ Ŏƭŀǎπ
ǎŜǎΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǇǳƭǇƛǘ 
Řƻǿƴ ǘƻ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǊŜŎƪƭŜǎǎΣ ƘŜŀǾŜƴ-
ŘŀǊƛƴƎ ǎƛƴƴŜǊΦ Ϧbƻ Ƴŀƴ ƪƴƻǿŜǘƘ ǘƘŜ 
Řŀȅ ƴƻǊ ǘƘŜ ƘƻǳǊΣϦ ǿŀǎ ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ 
ǘƘŜ ƘȅǇƻŎǊƛǝŎŀƭ ƳƛƴƛǎǘŜǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ōƻƭŘ 
ǎŎƻũŜǊΦ bŜƛǘƘŜǊ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƛƴǎǘǊǳŎǘŜŘ 
ŀƴŘ ŎƻǊǊŜŎǘŜŘ ōȅ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿŜǊŜ 
ǇƻƛƴǝƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ōŜπ
ƭƛŜǾŜŘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƘŜǝŎ ǇŜǊƛƻŘǎ ǿƻǳƭŘ 

Ellen G White Writings  Ǌǳƴ ƻǳǘΣ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƛƎƴǎ ǿƘƛŎƘ 
ǎƘƻǿŜŘ /ƘǊƛǎǘ ƴŜŀǊΣ ŜǾŜƴ ŀǘ ǘƘŜ 
ŘƻƻǊǎΦ aŀƴȅ ǎƘŜǇƘŜǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ ƅƻŎƪΣ 
ǿƘƻ ǇǊƻŦŜǎǎŜŘ ǘƻ ƭƻǾŜ WŜǎǳǎΣ ǎŀƛŘ 
ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ƴƻ ƻǇǇƻǎƛǝƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ǇǊŜŀŎƘƛƴƎ ƻŦ /ƘǊƛǎǘϥǎ ŎƻƳƛƴƎΣ ōǳǘ 
ǘƘŜȅ ƻōƧŜŎǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŘŜŬƴƛǘŜ ǝƳŜΦ 
DƻŘϥǎ ŀƭƭ-ǎŜŜƛƴƎ ŜȅŜ ǊŜŀŘ ǘƘŜƛǊ 
ƘŜŀǊǘǎΦ ¢ƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ƭƻǾŜ WŜǎǳǎ ƴŜŀǊΦ 
¢ƘŜȅ ƪƴŜǿ ǘƘŀǘ ǘƘŜƛǊ ǳƴŎƘǊƛǎǝŀƴ ƭƛǾŜǎ 
ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ǎǘŀƴŘ ǘƘŜ ǘŜǎǘΣ ŦƻǊ ǘƘŜȅ 
ǿŜǊŜ ƴƻǘ ǿŀƭƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ƘǳƳōƭŜ ǇŀǘƘ 
ƳŀǊƪŜŘ ƻǳǘ ōȅ IƛƳΦ ¢ƘŜǎŜ ŦŀƭǎŜ ǎƘŜǇπ
ƘŜǊŘǎ ǎǘƻƻŘ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ 
DƻŘΦ ¢ƘŜ ǘǊǳǘƘ ǎǇƻƪŜƴ ƛƴ ƛǘǎ ŎƻƴǾƛƴŎπ
ƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ŀǊƻǳǎŜŘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ 
ƭƛƪŜ ǘƘŜ ƧŀƛƭŜǊΣ ǘƘŜȅ ōŜƎŀƴ ǘƻ ƛƴǉǳƛǊŜΣ 
Ϧ²Ƙŀǘ Ƴǳǎǘ L Řƻ ǘƻ ōŜ ǎŀǾŜŘΚϦ .ǳǘ 
ǘƘŜǎŜ ǎƘŜǇƘŜǊŘǎ ǎǘŜǇǇŜŘ ƛƴ ōŜǘǿŜŜƴ 
ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ 
ǇǊŜŀŎƘŜŘ ǎƳƻƻǘƘ ǘƘƛƴƎǎ ǘƻ ƭŜŀŘ ǘƘŜƳ 
ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΦ ¢ƘŜȅ ǳƴƛǘŜŘ ǿƛǘƘ {ŀπ
ǘŀƴ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŀƴƎŜƭǎΣ ŎǊȅƛƴƎΣ ϦtŜŀŎŜΣ 
ǇŜŀŎŜΣϦ ǿƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǇŜŀŎŜΦ 
¢ƘƻǎŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜŘ ǘƘŜƛǊ ŜŀǎŜ ŀƴŘ ǿŜǊŜ 
ŎƻƴǘŜƴǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŦǊƻƳ DƻŘ 
ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜ ŀǊƻǳǎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ŎŀǊπ
ƴŀƭ ǎŜŎǳǊƛǘȅΦ L ǎŀǿ ǘƘŀǘ ŀƴƎŜƭǎ ƻŦ DƻŘ 
ƳŀǊƪŜŘ ƛǘ ŀƭƭΤ ǘƘŜ ƎŀǊƳŜƴǘǎ ƻŦ ǘƘƻǎŜ 
ǳƴŎƻƴǎŜŎǊŀǘŜŘ ǎƘŜǇƘŜǊŘǎ ǿŜǊŜ ŎƻǾπ
ŜǊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōƭƻƻŘ ƻŦ ǎƻǳƭǎΦ 
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¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǇǊƻōƭŜƳ ǘƻƻ ōƛƎ 
DƻŘ Ŏŀƴƴƻǘ ǎƻƭǾŜ ƛǘ 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ǘƻƻ ǘŀƭƭ 
IŜ Ŏŀƴƴƻǘ ƳƻǾŜ ƛǘ 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǎǘƻǊƳ ǘƻƻ ŘŀǊƪ 
DƻŘ Ŏŀƴƴƻǘ ŎŀƭƳ ƛǘ 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǎƻǊǊƻǿ ǘƻƻ ŘŜŜǇ 
IŜ Ŏŀƴƴƻǘ ǎƻƻǘƘŜ ƛǘ 

LŦ IŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ǘƘŜ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǳǇƻƴ 
Iƛǎ ǎƘƻǳƭŘŜǊǎ 

L ƪƴƻǿ Ƴȅ ǎƛǎǘŜǊ ǘƘŀǘ IŜ ǿƛƭƭ ŎŀǊǊȅ ȅƻǳ 
LŦ IŜ ŎŀǊǊƛŜŘ ǘƘŜ ǿŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǳǇƻƴ  

Iƛǎ ǎƘƻǳƭŘŜǊǎ 
L ƪƴƻǿ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊ ǘƘŀǘ IŜ ǿƛƭƭ ŎŀǊǊȅ ȅƻǳ 

IŜ ǎŀƛŘΣ ά/ƻƳŜ ǳƴǘƻ ƳŜ 
!ƭƭ ǿƘƻ ŀǊŜ ǿŜŀǊȅ 

!ƴŘ L ǿƛƭƭ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ǊŜǎǘέ 
¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǇǊƻōƭŜƳ ǘƻƻ ōƛƎ 
DƻŘ Ŏŀƴƴƻǘ ǎƻƭǾŜ ƛǘ 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ǘƻƻ ǘŀƭƭ 
IŜ Ŏŀƴƴƻǘ ƳƻǾŜ ƛǘ 
IŜ ǿƛƭƭ ŎŀǊǊȅ ȅƻǳ 
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SOMETHING OF INTEREST 
Early Jewish Bread Stamp Found Near Akko 
 Biblical Archaeology Society Staff   

In 2011, Excavators with the Israel Antiquities Authority unearthed a 1,500-year-old Jewish bread stamp 
from a small Byzantine settlement near the ancient port city of Akko. The sixth-century clay stamp, ex-
cavated from the small site of Horbat Uza just east of Akko, bears an image of the seven-branched Tem-
ple menorah, while its handle is engraved with several Greek letters that likely spelled the name of the 
Jewish baker who used the stamp to mark his goods. ñThe stamp is important because it proves that a 
Jewish community existed in the settlement of Uza in the Christian-Byzantine period,ò said Danny Syon, 
one of the excavationôs directors. ñDue to the geographical proximity of Horbat Uza to Acre [Akko], we 
can speculate that the settlement supplied kosher baked goods to the Jews of Acre in the Byzantine peri-
od.ò 

 
Excavators with the Israel Antiquities Authority have unearthed a 1,500-year-old Jewish bread stamp from a 

small Byzantine settlement near the ancient port city of Akko. 
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THESE ARE THE LAST FOUR CHAPTERS OF “THE GREAT CONTROVERSY”. THEY NEED TO BE 
READ DILLIGENTLY, EARNESTLY, AND RETAINED IN YOUR MIND AND UNDERSTOOD,                   

BECAUSE OUR TIME IS SO SHORT. 
 

{ŀǘŀƴ ŬƴŘǎ ƛƴ ƘǳƳŀƴ ƘŜŀǊǘǎ ǎƻƳŜ Ǉƻƛƴǘ ǿƘŜǊŜ ƘŜ Ŏŀƴ Ǝŀƛƴ ŀ Ŧƻƻǘ-ƘƻƭŘΤ ǎƻƳŜ ǎƛƴŦǳƭ ŘŜǎƛǊŜ ƛǎ ŎƘŜǊƛǎƘŜŘΣ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǿƘƛŎƘ Ƙƛǎ 
ǘŜƳǇǘŀǝƻƴǎ ŀǎǎŜǊǘ ǘƘŜƛǊ ǇƻǿŜǊΦ .ǳǘ /ƘǊƛǎǘ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ƻŦ ƘƛƳǎŜƭŦΣ ά¢ƘŜ ǇǊƛƴŎŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ǿƻǊƭŘ ŎƻƳŜǘƘΣ ŀƴŘ ƘŀǘƘ ƴƻǘƘƛƴƎ ƛƴ ƳŜΦέ ώWƻƘƴ 
мпΥолΦϐ {ŀǘŀƴ ŎƻǳƭŘ ŬƴŘ ƴƻǘƘƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ DƻŘ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ŜƴŀōƭŜ ƘƛƳ ǘƻ Ǝŀƛƴ ǘƘŜ ǾƛŎǘƻǊȅΦ IŜ ƘŀŘ ƪŜǇǘ Ƙƛǎ CŀǘƘŜǊϥǎ ŎƻƳƳŀƴŘπ
ƳŜƴǘǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǎƛƴ ƛƴ ƘƛƳ ǘƘŀǘ {ŀǘŀƴ ŎƻǳƭŘ ǳǎŜ ǘƻ Ƙƛǎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǝƻƴ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǘƘƻǎŜ Ƴǳǎǘ ōŜ ŦƻǳƴŘ ǿƘƻ 
ǎƘŀƭƭ ǎǘŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ǝƳŜ ƻŦ ǘǊƻǳōƭŜΦ  ϑD/уу сннΦпϒ  
     Lǘ ƛǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ƭƛŦŜ ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǎƛƴ ŦǊƻƳ ǳǎΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ŦŀƛǘƘ ƛƴ ǘƘŜ ŀǘƻƴƛƴƎ ōƭƻƻŘ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΦ hǳǊ ǇǊŜŎƛƻǳǎ {ŀǾƛƻǳǊ ƛƴǾƛǘŜǎ ǳǎ 
ǘƻ Ƨƻƛƴ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǘƻ ƘƛƳΣ ǘƻ ǳƴƛǘŜ ƻǳǊ ǿŜŀƪƴŜǎǎ ǘƻ Ƙƛǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘΣ ƻǳǊ ƛƎƴƻǊŀƴŎŜ ǘƻ Ƙƛǎ ǿƛǎŘƻƳΣ ƻǳǊ ǳƴǿƻǊǘƘƛƴŜǎǎ ǘƻ Ƙƛǎ ƳŜǊƛǘǎΦ DƻŘϥǎ 
ǇǊƻǾƛŘŜƴŎŜ ƛǎ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ǘƘŜ ƳŜŜƪƴŜǎǎ ŀƴŘ ƭƻǿƭƛƴŜǎǎ ƻŦ WŜǎǳǎΦ ¢ƘŜ [ƻǊŘ ƛǎ ŜǾŜǊ ǎŜǩƴƎ ōŜŦƻǊŜ ǳǎΣ ƴƻǘ ǘƘŜ 
ǿŀȅ ǿŜ ǿƻǳƭŘ ŎƘƻƻǎŜΣ ǿƘƛŎƘ ǎŜŜƳǎ ŜŀǎƛŜǊ ŀƴŘ ǇƭŜŀǎŀƴǘŜǊ ǘƻ ǳǎΣ ōǳǘ ǘƘŜ ǘǊǳŜ ŀƛƳǎ ƻŦ ƭƛŦŜΦ Lǘ ǊŜǎǘǎ ǿƛǘƘ ǳǎ ǘƻ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 
ŀƎŜƴŎƛŜǎ ǿƘƛŎƘ IŜŀǾŜƴ ŜƳǇƭƻȅǎΣ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ŎƻƴŦƻǊƳƛƴƎ ƻǳǊ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ ŘƛǾƛƴŜ ƳƻŘŜƭΦ bƻƴŜ Ŏŀƴ ƴŜƎƭŜŎǘ ƻǊ ŘŜŦŜǊ ǘƘƛǎ 
ǿƻǊƪ ōǳǘ ŀǘ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŦŜŀǊŦǳƭ ǇŜǊƛƭ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ǎƻǳƭǎΦ  ϑD/уу сноΦмϒ  
     ¢ƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜ WƻƘƴ ƛƴ Ǿƛǎƛƻƴ ƘŜŀǊŘ ŀ ƭƻǳŘ ǾƻƛŎŜ ƛƴ IŜŀǾŜƴ ŜȄŎƭŀƛƳƛƴƎΣ ά²ƻŜ ǘƻ ǘƘŜ ƛƴƘŀōƛǘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘ ŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ǎŜŀΗ ŦƻǊ ǘƘŜ 
ŘŜǾƛƭ ƛǎ ŎƻƳŜ Řƻǿƴ ǳƴǘƻ ȅƻǳΣ ƘŀǾƛƴƎ ƎǊŜŀǘ ǿǊŀǘƘΣ ōŜŎŀǳǎŜ ƘŜ ƪƴƻǿŜǘƘ ǘƘŀǘ ƘŜ ƘŀǘƘ ōǳǘ ŀ ǎƘƻǊǘ ǝƳŜΦέ ώwŜǾŜƭŀǝƻƴ мнΥмнΦϐ CŜŀǊŦǳƭ 
ŀǊŜ ǘƘŜ ǎŎŜƴŜǎ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƭƭ ŦƻǊǘƘ ǘƘƛǎ ŜȄŎƭŀƳŀǝƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ǾƻƛŎŜΦ ¢ƘŜ ǿǊŀǘƘ ƻŦ {ŀǘŀƴ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ŀǎ Ƙƛǎ ǝƳŜ ƎǊƻǿǎ ǎƘƻǊǘΣ ŀƴŘ 
Ƙƛǎ ǿƻǊƪ ƻŦ ŘŜŎŜƛǘ ŀƴŘ ŘŜǎǘǊǳŎǝƻƴ ǿƛƭƭ ǊŜŀŎƘ ƛǘǎ ŎǳƭƳƛƴŀǝƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǝƳŜ ƻŦ ǘǊƻǳōƭŜΦ  ϑD/уу сноΦнϒ  
     CŜŀǊŦǳƭ ǎƛƎƘǘǎ ƻŦ ŀ ǎǳǇŜǊƴŀǘǳǊŀƭ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ǿƛƭƭ ǎƻƻƴ ōŜ ǊŜǾŜŀƭŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƘŜŀǾŜƴǎΣ ƛƴ ǘƻƪŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ ƳƛǊŀŎƭŜ-ǿƻǊƪƛƴƎ ŘŜπ
ƳƻƴǎΦ ¢ƘŜ ǎǇƛǊƛǘǎ ƻŦ ŘŜǾƛƭǎ ǿƛƭƭ Ǝƻ ŦƻǊǘƘ ǘƻ ǘƘŜ ƪƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǿƻǊƭŘΣ ǘƻ ŦŀǎǘŜƴ ǘƘŜƳ ƛƴ ŘŜŎŜǇǝƻƴΣ ŀƴŘ ǳǊƎŜ 
ǘƘŜƳ ƻƴ ǘƻ ǳƴƛǘŜ ǿƛǘƘ {ŀǘŀƴ ƛƴ Ƙƛǎ ƭŀǎǘ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦ IŜŀǾŜƴΦ .ȅ ǘƘŜǎŜ ŀƎŜƴŎƛŜǎΣ ǊǳƭŜǊǎ ŀƴŘ ǎǳōƧŜŎǘǎ ǿƛƭƭ ōŜ 
ŀƭƛƪŜ ŘŜŎŜƛǾŜŘΦ tŜǊǎƻƴǎ ǿƛƭƭ ŀǊƛǎŜ ǇǊŜǘŜƴŘƛƴƎ ǘƻ ōŜ /ƘǊƛǎǘ ƘƛƳǎŜƭŦΣ ŀƴŘ ŎƭŀƛƳƛƴƎ ǘƘŜ ǝǘƭŜ ŀƴŘ ǿƻǊǎƘƛǇ ǿƘƛŎƘ ōŜƭƻƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘϥǎ 
wŜŘŜŜƳŜǊΦ ¢ƘŜȅ ǿƛƭƭ ǇŜǊŦƻǊƳ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ƳƛǊŀŎƭŜǎ ƻŦ ƘŜŀƭƛƴƎΣ ŀƴŘ ǿƛƭƭ ǇǊƻŦŜǎǎ ǘƻ ƘŀǾŜ ǊŜǾŜƭŀǝƻƴǎ ŦǊƻƳ IŜŀǾŜƴ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǝƴƎ ǘƘŜ 
ǘŜǎǝƳƻƴȅ ƻŦ ǘƘŜ {ŎǊƛǇǘǳǊŜǎΦ  ϑD/уу сноΦоϒ  
     !ǎ ǘƘŜ ŎǊƻǿƴƛƴƎ ŀŎǘ ƛƴ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ŘǊŀƳŀ ƻŦ ŘŜŎŜǇǝƻƴΣ {ŀǘŀƴ ƘƛƳǎŜƭŦ ǿƛƭƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘŜ /ƘǊƛǎǘΦ ¢ƘŜ ŎƘǳǊŎƘ Ƙŀǎ ƭƻƴƎ ǇǊƻŦŜǎǎŜŘ ǘƻ ƭƻƻƪ 
ǘƻ ǘƘŜ {ŀǾƛƻǳǊϥǎ ŀŘǾŜƴǘ ŀǎ ǘƘŜ ŎƻƴǎǳƳƳŀǝƻƴ ƻŦ ƘŜǊ ƘƻǇŜǎΦ bƻǿ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘ ŘŜŎŜƛǾŜǊ ǿƛƭƭ ƳŀƪŜ ƛǘ ŀǇǇŜŀǊ ǘƘŀǘ /ƘǊƛǎǘ Ƙŀǎ ŎƻƳŜΦ Lƴ 
ŘƛũŜǊŜƴǘ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΣ {ŀǘŀƴ ǿƛƭƭ ƳŀƴƛŦŜǎǘ ƘƛƳǎŜƭŦ ŀƳƻƴƎ ƳŜƴ ŀǎ ŀ ƳŀƧŜǎǝŎ ōŜƛƴƎ ƻŦ ŘŀȊȊƭƛƴƎ ōǊƛƎƘǘƴŜǎǎΣ ǊŜǎŜƳōƭƛƴƎ ǘƘŜ ŘŜπ
ǎŎǊƛǇǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ DƻŘ ƎƛǾŜƴ ōȅ WƻƘƴ ƛƴ ǘƘŜ wŜǾŜƭŀǝƻƴΦ ώwŜǾŜƭŀǝƻƴ мΥмо-мрΦϐ ¢ƘŜ ƎƭƻǊȅ ǘƘŀǘ ǎǳǊǊƻǳƴŘǎ ƘƛƳ ƛǎ ǳƴǎǳǊǇŀǎǎŜŘ ōȅ 
ŀƴȅǘƘƛƴƎ ǘƘŀǘ ƳƻǊǘŀƭ ŜȅŜǎ ƘŀǾŜ ȅŜǘ ōŜƘŜƭŘΦ ¢ƘŜ ǎƘƻǳǘ ƻŦ ǘǊƛǳƳǇƘ ǊƛƴƎǎ ƻǳǘ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ŀƛǊΦΣ ά/ƘǊƛǎǘ Ƙŀǎ ŎƻƳŜΗ /ƘǊƛǎǘ Ƙŀǎ ŎƻƳŜΗέ ¢ƘŜ 
ǇŜƻǇƭŜ ǇǊƻǎǘǊŀǘŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ƛƴ ŀŘƻǊŀǝƻƴ ōŜŦƻǊŜ ƘƛƳΣ ǿƘƛƭŜ ƘŜ ƭƛƊǎ ǳǇ Ƙƛǎ ƘŀƴŘǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜǎ ŀ ōƭŜǎǎƛƴƎ ǳǇƻƴ ǘƘŜƳΣ ŀǎ /ƘǊƛǎǘ 
ōƭŜǎǎŜŘ Ƙƛǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ǿƘŜƴ ƘŜ ǿŀǎ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘΦ Iƛǎ ǾƻƛŎŜ ƛǎ ǎƻƊ ŀƴŘ ǎǳōŘǳŜŘΣ ȅŜǘ Ŧǳƭƭ ƻŦ ƳŜƭƻŘȅΦ Lƴ ƎŜƴǘƭŜΣ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴŀǘŜ ǘƻƴŜǎ 
ƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƎǊŀŎƛƻǳǎΣ ƘŜŀǾŜƴƭȅ ǘǊǳǘƘǎ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ {ŀǾƛƻǳǊ ǳǧŜǊŜŘΤ ƘŜ ƘŜŀƭǎ ǘƘŜ ŘƛǎŜŀǎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜƴΣ 
ƛƴ Ƙƛǎ ŀǎǎǳƳŜŘ ŎƘŀǊŀŎǘŜǊ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΣ ƘŜ ŎƭŀƛƳǎ ǘƻ ƘŀǾŜ ŎƘŀƴƎŜŘ ǘƘŜ {ŀōōŀǘƘ ǘƻ {ǳƴŘŀȅΣ ŀƴŘ ŎƻƳƳŀƴŘǎ ŀƭƭ ǘƻ Ƙŀƭƭƻǿ ǘƘŜ Řŀȅ ǿƘƛŎƘ 
ƘŜ Ƙŀǎ ōƭŜǎǎŜŘΦ IŜ ŘŜŎƭŀǊŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǇŜǊǎƛǎǘ ƛƴ ƪŜŜǇƛƴƎ Ƙƻƭȅ ǘƘŜ ǎŜǾŜƴǘƘ Řŀȅ ŀǊŜ ōƭŀǎǇƘŜƳƛƴƎ Ƙƛǎ ƴŀƳŜ ōȅ ǊŜŦǳǎƛƴƎ ǘƻ ƭƛǎǘŜƴ 
ǘƻ Ƙƛǎ ŀƴƎŜƭǎ ǎŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜƳ ǿƛǘƘ ƭƛƎƘǘ ŀƴŘ ǘǊǳǘƘΦ ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ǎǘǊƻƴƎΣ ŀƭƳƻǎǘ ƻǾŜǊƳŀǎǘŜǊƛƴƎ ŘŜƭǳǎƛƻƴΦ [ƛƪŜ ǘƘŜ {ŀƳŀǊƛǘŀƴǎ ǿƘƻ ǿŜǊŜ 
ŘŜŎŜƛǾŜŘ ōȅ {ƛƳƻƴ aŀƎǳǎΣ ǘƘŜ ƳǳƭǝǘǳŘŜǎΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƭŜŀǎǘ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊŜŀǘŜǎǘΣ ƎƛǾŜ ƘŜŜŘ ǘƻ ǘƘŜǎŜ ǎƻǊŎŜǊƛŜǎΣ ǎŀȅƛƴƎΣ ¢Ƙƛǎ ƛǎ άǘƘŜ ƎǊŜŀǘ 
ǇƻǿŜǊ ƻŦ DƻŘΦέ ώ!Ŏǘǎ уΥмлΦϐ  ϑD/уу снпΦмϒ  
     .ǳǘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ DƻŘ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ōŜ ƳƛǎƭŜŘΦ ¢ƘŜ ǘŜŀŎƘƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ŦŀƭǎŜ ŎƘǊƛǎǘ ŀǊŜ ƴƻǘ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ {ŎǊƛǇǘǳǊŜǎ Iƛǎ ōƭŜǎǎƛƴƎ 
ƛǎ ǇǊƻƴƻǳƴŎŜŘ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ǿƻǊǎƘƛǇŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ōŜŀǎǘ  ŀƴŘ Ƙƛǎ ƛƳŀƎŜΣτǘƘŜ ǾŜǊȅ Ŏƭŀǎǎ ǳǇƻƴ ǿƘƻƳ ǘƘŜ .ƛōƭŜ ŘŜŎƭŀǊŜǎ ǘƘŀǘ DƻŘϥǎ ǳƴƳƛƴπ
ƎƭŜŘ ǿǊŀǘƘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ǇƻǳǊŜŘ ƻǳǘΦ  ϑD/уу снпΦнϒ  
     !ƴŘΣ ŦǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΣ {ŀǘŀƴ ƛǎ ƴƻǘ ǇŜǊƳƛǧŜŘ ǘƻ ŎƻǳƴǘŜǊŦŜƛǘ ǘƘŜ ƳŀƴƴŜǊ ƻŦ /ƘǊƛǎǘϥǎ ŀŘǾŜƴǘΦ ¢ƘŜ {ŀǾƛƻǳǊ Ƙŀǎ ǿŀǊƴŜŘ Ƙƛǎ ǇŜƻǇƭŜ 
ŀƎŀƛƴǎǘ ŘŜŎŜǇǝƻƴ ǳǇƻƴ ǘƘƛǎ ǇƻƛƴǘΣ ŀƴŘ Ƙŀǎ ŎƭŜŀǊƭȅ ŦƻǊŜǘƻƭŘ ǘƘŜ ƳŀƴƴŜǊ ƻŦ Ƙƛǎ ǎŜŎƻƴŘ ŎƻƳƛƴƎΦ ά¢ƘŜǊŜ ǎƘŀƭƭ ŀǊƛǎŜ ŦŀƭǎŜ ŎƘǊƛǎǘǎΣ ŀƴŘ 
ŦŀƭǎŜ ǇǊƻǇƘŜǘǎΣ ŀƴŘ ǎƘŀƭƭ ǎƘƻǿ ƎǊŜŀǘ ǎƛƎƴǎ ŀƴŘ ǿƻƴŘŜǊǎΤ ƛƴǎƻƳǳŎƘ ǘƘŀǘΣ ƛŦ ƛǘ ǿŜǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ǘƘŜȅ ǎƘŀƭƭ ŘŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ŜƭŜŎǘΦ Φ Φ Φ 
²ƘŜǊŜŦƻǊŜ ƛŦ ǘƘŜȅ ǎƘŀƭƭ ǎŀȅ ǳƴǘƻ ȅƻǳΣ .ŜƘƻƭŘΣ ƘŜ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǎŜǊǘΤ Ǝƻ ƴƻǘ ŦƻǊǘƘΥ ōŜƘƻƭŘΣ ƘŜ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎŜŎǊŜǘ ŎƘŀƳōŜǊǎΤ ōŜƭƛŜǾŜ ƛǘ ƴƻǘΦ 
CƻǊ ŀǎ ǘƘŜ ƭƛƎƘǘƴƛƴƎ ŎƻƳŜǘƘ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ ŜŀǎǘΣ ŀƴŘ ǎƘƛƴŜǘƘ ŜǾŜƴ ǳƴǘƻ ǘƘŜ ǿŜǎǘΤ ǎƻ ǎƘŀƭƭ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŎƻƳƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ Ƴŀƴ 
ōŜΦέ ώaŀǧƘŜǿ нпΥнп-нтΣ омΤ нрΥомΤ wŜǾŜƭŀǝƻƴ мΥтΤ м ¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛŀƴǎ пΥмсΣ мтΦϐ ¢Ƙƛǎ ŎƻƳƛƴƎΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŎƻǳƴǘŜǊπ
ŦŜƛǝƴƎΦ Lǘ ǿƛƭƭ ōŜ ǳƴƛǾŜǊǎŀƭƭȅ ƪƴƻǿƴτǿƛǘƴŜǎǎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ǿƻǊƭŘΦ  ϑD/уу снрΦмϒ ǇǊŜǇŀǊŀǝƻƴ ǘƻ ǎǘŀƴŘ ƛƴ ǘƘŀǘ ŘŀȅΦ IŜ ǿƛƭƭ ǎƻ ŀǊπ
ǊŀƴƎŜ ŀũŀƛǊǎ ŀǎ ǘƻ ƘŜŘƎŜ ǳǇ ǘƘŜƛǊ ǿŀȅΣ ŜƴǘŀƴƎƭŜ ǘƘŜƳ ǿƛǘƘ ŜŀǊǘƘƭȅ ǘǊŜŀǎǳǊŜǎΣ ŎŀǳǎŜ ǘƘŜƳ ǘƻ ŎŀǊǊȅ ŀ ƘŜŀǾȅΣ ǿŜŀǊƛǎƻƳŜ ōǳǊŘŜƴΣ ǘƘŀǘ 
ǘƘŜƛǊ ƘŜŀǊǘǎ Ƴŀȅ ōŜ ƻǾŜǊŎƘŀǊƎŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎŀǊŜǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ƭƛŦŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ Řŀȅ ƻŦ ǘǊƛŀƭ Ƴŀȅ ŎƻƳŜ ǳǇƻƴ ǘƘŜƳ ŀǎ ŀ ǘƘƛŜŦΦ  ϑD/уу снрΦнϒ  ό¢ƻ 
.Ŝ /ƻƴǘΩŘύ 

That Name! 
In the writings of the rabbis, there are accounts bearing out Messiahôs miracles. One involves a Jewish man who 
needs healing. A Jewish believer tells him to pray in the name of Yeshua, Jesus. He does and heôs healed! So he 
runs to the rabbi to tell him what happened, to which the rabbi responds by telling him never to get healed in that 
name again! Amazing! The rabbinical writings confirm that in the name of Yeshua, Jesus, is the power of healing, but 
then give the counsel never to pray in that name. So here waits the healing of the Jewish people, and yet theyôre not 
ready to receive it. So, too, Godôs will for all is healing and restoration— physically, emotionally, and spiritually. And 
itôs not as if that healing and restoration isnôt there— it is. Itôs just that we might not be ready to be healed or to be-
come whole. And until we are, it will still wait. God wants you healed, whole, and restored. Donôt make the mistake of 
the rabbis. Open up your life and let it happen. 



4ÈÏÕÇÈÔ ÏÆ ÔÈÅ $ÁÙ 
The Sabbath is a sign of 
the relationship existing 
between God and His peo-
ple, a sign that they hon-
our His law. - CCh 261 

 

SOMETHING OF INTEREST 
 
 

On a wall of his mortuary temple at Thebes, called the 
Ramesseum, the Egyptian pharaoh Ramesses II (1279–
1213 B.C.) carved scenes showing the Battle of Kadesh—
a clash between the Egyptians and the Hittites fought in 
1274 B.C. near the Orontes River in modern Syria. Thir-
teen years later, Ramesses signed a peace treaty with the 
Hittite king Hattusili III (1267–1237 B.C.), putting an end to 
the protracted  war between the two Late Bronze Age su-
perpowers. Credit: Erich Lessing/Art Resource, NY. 

  

 

Who were the Hittites? At one time the Hittites were one of three super-
powers in the ancient world. Tudhaliya IV (1237–1209 B.C.) ruled over 
the Hittite Kingdom during its heyday and is depicted here on a rock 
carving from the Hittitesô sacred open-air shrine at Yazilikaya, less than 
a mile from the Hittite capital of Hattusa in present-day Turkey. Photo: 
Sonia Halliday. 
  

 

 

The wall around Hattusa was more than 6 miles long and had several decorated gates. Visi-
tors to the city would enter through the Lion Gate—named for the stone lions on either side 
of the entrance. The lion was a symbol of protection, defiance and royalty in Hittite culture. 
Photo: Sonia Halliday Photographs/Photo by Jane Taylor.  

https://www.biblicalarchaeology.org/wp-content/uploads/tudhaliya-iv.jpg
https://www.biblicalarchaeology.org/wp-content/uploads/battle-of-Kadesh.jpg


/ƻƴǘǊƛōǳǝƻƴǎ 
tƭŜŀǎŜ ŦŜŜƭ ŦǊŜŜ ǘƻ ǎǳōƳƛǘ ƛǘŜƳǎ ŦƻǊ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƛƴ ŦǳǘǳǊŜ ƴŜǿǎπ
ƭŜǧŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ 9ŘƛǘƻǊ 
/κƻ .ŀƭƭŀǊŀǘ  .ƛōƭŜ {ǘǳŘȅ DǊƻǳǇ 
спл .ǳƴƛƴȅƻƴƎ aǘ aŜǊŎŜǊ wŘ 
5ǳǊƘŀƳ [ŜŀŘ  ±L/  оорнΣ !ǳǎǘǊŀƭƛŀ 
9Υ ƳȅŜǊǎōŀпрϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ   

That I May Know Him  Trifling With Godôs Spirit 
And grieve not the Holy Spirit of God, whereby ye are sealed unto the day of redemption. 

Ephesians 4:30. 

When the Lord presents evidence upon evidence and gives light upon light, why is it that souls 

hesitate to walk in the light? ... By every hesitation and delay, we place ourselves where it is 

more and more difficult for us to accept the light of Heaven, and at last it seems impossible to be 

impressed by admonitions and warnings. The sinner says, more and more easily, ñGo thy way for 

this time; when I have a convenient season, I will call for theeò (Acts 24:25).... 

The person who is drawn again and again by his Redeemer, and who slights the warnings given, 

yields not to his convictions to repent, and heeds not when he is exhorted to seek pardon and 

grace, is in a perilous position. Jesus is drawing him, the Spirit is exerting His power upon him, 

urging him to surrender his will to the will of God; and when this invitation is unheeded, 

the Spirit is grieved away. The sinner chooses to remain in sin and impenitence, although 

he has evidence to encourage his faith, and more evidence would do no good.... There is another 

drawing to which he is responding, and that is the drawing of Satan. He yields obedience to the 

powers of darkness. This course is fatal, and leaves the soul in obstinate impenitence. This is the 

blasphemy that is most general among men, and it works in a most subtle way, until the sinner 

feels no remorse of conscience, no repentance, and consequently has no pardon.... 

Those who resist the Spirit of God think that they will repent at some future day when they get 

ready to take a decided step toward reformation, but repentance will then be beyond their power. 

According to the light and privileges given will be the darkness of those who refuse to walk in the 

light while they have the light.... 

Never, never, feel at liberty to trifle with the opportunities granted to you. Study the will of God; do 

not study how you can avoid keeping the commandments of God, but study rather how you may 

keep them in sincerity and truth and truly serve Him whose property you are.37The Review and Herald, June 29, 

1897.  

The Lord never blesses 
him who criticizes and 
accuses his brethren, for 
this is Satan’s work. 
(Manuscript 21, 1894)  

"And let them make Me a Sanctuary; that I may dwell among them." Exo 25:8   
   
 "Now of the things which we have spoken this is the sum: We have such an High 
Priest, who is set on the right hand of the Throne of the Majesty in the Heavens; A Min-
ister of the Sanctuary, and of the true Tabernacle, which the Lord pitched, and not 
man." Heb 8:1-2 
    
"But Christ being come an high priest of good things to come, by a greater and more 
perfect Tabernacle, not made with hands, that is to say, not of this building; Neither by 
the blood of goats and calves, but by His own blood He entered in once into the Holy 
place, having obtained eternal redemption for us. For if the blood of bulls and of goats, 
and the ashes of a heifer sprinkling the unclean, sanctifieth to the purifying of the flesh: 
How much more shall the Blood of Christ, who through the eternal Spirit offered Himself 
without spot to God, purge your conscience from dead works to serve the Living God? 
Hebrews 9:11-14  
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/ƘŀǇΦ т - /ƘǊƛǎǘ IƻƭŘǎ /ƻƴǘǊƻƭ 
ώ!ǇǇŜŀǊŜŘ ƛƴ bƻǘŜōƻƻƪ [ŜŀƅŜǘǎΣ /ƘǊƛǎǝŀƴ 9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ bƻΦ нΦϐ 

 

¢ƘŜ DŜǊƎŜǎŜƴŜǎ ŘŜǎƛǊŜŘ /ƘǊƛǎǘ ǘƻ ŘŜǇŀǊǘΦ ¢ƘŜȅ ƻŦ /ŀǇŜǊƴŀǳƳ ǊŜŎŜƛǾŜŘ IƛƳΣ ŀƴŘ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜƳ IŜ ǿǊƻǳƎƘǘ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭ ƳƛǊπ
ŀŎƭŜǎΦ /ƘǊƛǎǘ Ƙŀǎ ŀƭƭ ǇƻǿŜǊ ƛƴ IŜŀǾŜƴ ŀƴŘ ƛƴ ŜŀǊǘƘΦ IŜ ƛǎ ǘƘŜ DǊŜŀǘ tƘȅǎƛŎƛŀƴΣ ǳǇƻƴ ǿƘƻƳ ǿŜ ŀǊŜ ǘƻ Ŏŀƭƭ ǿƘŜƴ ǎǳũŜǊƛƴƎ 
ŦǊƻƳ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ƻǊ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ŘƛǎŜŀǎŜΦ hǾŜǊ ǘƘŜ ǿƛƴŘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǿŀǾŜǎ ŀƴŘ ƻǾŜǊ ƳŜƴ ǇƻǎǎŜǎǎŜŘ ǿƛǘƘ ŘŜƳƻƴǎΣ IŜ ǎƘƻǿŜŘ ǘƘŀǘ 
IŜ ǇƻǎǎŜǎǎŜŘ ŀōǎƻƭǳǘŜ ŎƻƴǘǊƻƭΦ ¢ƻ IƛƳ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ƪŜȅǎ ƻŦ ŘŜŀǘƘ ŀƴŘ ƻŦ ƘŜƭƭΦ tǊƛƴŎƛǇŀƭƛǝŜǎ ŀƴŘ ǇƻǿŜǊǎ ǿŜǊŜ 
ƳŀŘŜ ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ IƛƳΣ ŜǾŜƴ ǿƘƛƭŜ ƛƴ Iƛǎ ƘǳƳƛƭƛŀǝƻƴΦΦΦΦ 

²Ƙȅ Řƻ ǿŜ ƴƻǘ ŜȄŜǊŎƛǎŜ ƎǊŜŀǘŜǊ ŦŀƛǘƘ ƛƴ ǘƘŜ 5ƛǾƛƴŜ tƘȅǎƛŎƛŀƴΚ !ǎ IŜ ǿƻǊƪŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ Ƴŀƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŀƭǎȅΣ ǎƻ IŜ ǿƛƭƭ 
ǿƻǊƪ ǘƻŘŀȅ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎƻƳŜ ǘƻ IƛƳ ŦƻǊ ƘŜŀƭƛƴƎΦ ²Ŝ ƘŀǾŜ ƎǊŜŀǘ ƴŜŜŘ ƻŦ ƳƻǊŜ ŦŀƛǘƘΦ L ŀƳ ŀƭŀǊƳŜŘ ŀǎ L ǎŜŜ ǘƘŜ ƭŀŎƪ 
ƻŦ ŦŀƛǘƘ ŀƳƻƴƎ ƻǳǊ ǇŜƻǇƭŜΦ ²Ŝ ƴŜŜŘ ǘƻ ŎƻƳŜ ǊƛƎƘǘ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ /ƘǊƛǎǘΣ ōŜƭƛŜǾƛƴƎ ǘƘŀǘ IŜ ǿƛƭƭ ƘŜŀƭ ƻǳǊ ǇƘȅǎƛŎŀƭ 
ŀƴŘ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ƛƴŬǊƳƛǝŜǎΦ 

²Ŝ ŀǊŜ ǘƻƻ ŦŀƛǘƘƭŜǎǎΦ hƘΣ Ƙƻǿ L ǿƛǎƘ ǘƘŀǘ L ŎƻǳƭŘ ƭŜŀŘ ƻǳǊ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ŦŀƛǘƘ ƛƴ DƻŘΗ ¢ƘŜȅ ƴŜŜŘ ƴƻǘ ŦŜŜƭ ǘƘŀǘ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ 
ŜȄŜǊŎƛǎŜ ŦŀƛǘƘ ǘƘŜȅ Ƴǳǎǘ ōŜ ǿǊƻǳƎƘǘ ǳǇ ƛƴǘƻ ŀ ƘƛƎƘ ǎǘŀǘŜ ƻŦ ŜȄŎƛǘŜƳŜƴǘΦ !ƭƭ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ǘƻ Řƻ ƛǎ ǘƻ ōŜƭƛŜǾŜ DƻŘΩǎ ²ƻǊŘΣ Ƨǳǎǘ 
ŀǎ ǘƘŜȅ ōŜƭƛŜǾŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΩǎ ǿƻǊŘΦ IŜ ƘŀǘƘ ǎŀƛŘ ƛǘΣ ŀƴŘ IŜ ǿƛƭƭ ǇŜǊŦƻǊƳ Iƛǎ ²ƻǊŘΦ /ŀƭƳƭȅ ǊŜƭȅ ƻƴ Iƛǎ ǇǊƻƳƛǎŜΣ ōŜŎŀǳǎŜ 
IŜ ƳŜŀƴǎ ŀƭƭ ǘƘŀǘ IŜ ǎŀȅǎΦ {ŀȅΣ IŜ Ƙŀǎ ǎǇƻƪŜƴ ǘƻ ƳŜ ƛƴ Iƛǎ ²ƻǊŘΣ ŀƴŘ IŜ ǿƛƭƭ ŦǳƭŬƭ ŜǾŜǊȅ ǇǊƻƳƛǎŜ ǘƘŀǘ IŜ Ƙŀǎ ƳŀŘŜΦ 5ƻ 
ƴƻǘ ōŜŎƻƳŜ ǊŜǎǘƭŜǎǎΦ .Ŝ ǘǊǳǎǜǳƭΦ DƻŘΩǎ ²ƻǊŘ ƛǎ ǘǊǳŜΦ !Ŏǘ ŀǎ ƛŦ ȅƻǳǊ ƘŜŀǾŜƴƭȅ CŀǘƘŜǊ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǘǊǳǎǘŜŘΦΦΦΦ aŜƴ ŀǊŜ ŀǇǇƻƛƴǘπ
ŜŘ ǘƻ ǇǊƻŎƭŀƛƳ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ƛƴ ƴŜǿ ǇƭŀŎŜǎΦ ¢ƘŜǎŜ ƳŜƴ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ŦǳƴŘǎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǎǳǇǇƻǊǘΦ !ƴŘ ǘƘŜȅ Ƴǳǎǘ ƘŀǾŜ ŀ ŦǳƴŘ ǘƻ ŘǊŀǿ 
ǳǇƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ƴŜŜŘȅ ǿƘƻƳ ǘƘŜȅ ƳŜŜǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪΦ ¢ƘŜ ōŜƴŜǾƻƭŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎƘƻǿ ǘƻǿŀǊŘ ǘƘŜ 
ǇƻƻǊ ƎƛǾŜǎ ƛƴƅǳŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ŜũƻǊǘǎ ǘƻ ǇǊƻŎƭŀƛƳ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΦ ¢ƘŜƛǊ ǿƛƭƭƛƴƎƴŜǎǎ ǘƻ ƘŜƭǇ ǘƘƻǎŜ ƛƴ ƴŜŜŘ Ǝŀƛƴǎ ŦƻǊ ǘƘŜƳ ǘƘŜ 
ƎǊŀǝǘǳŘŜ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǘƘŜȅ ƘŜƭǇΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀǇǇǊƻǾŀƭ ƻŦ IŜŀǾŜƴΦ ¢ƘŜǎŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ǿƻǊƪŜǊǎ ǎƘƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǎȅƳǇŀǘƘƛŜǎ ƻŦ ǘƘŜ 
ŎƘǳǊŎƘΦ ¢ƘŜ [ƻǊŘ ǿƛƭƭ ƘŜŀǊ ǇǊŀȅŜǊ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ōŜƘŀƭŦΦ !ƴŘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ Ŧŀƛƭ ǘƻ ǎƘƻǿ ŀ ǇǊŀŎǝŎŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪΦ 
bƻ ƻƴŜ ƭƛǾŜǎ ǘƻ ƘƛƳǎŜƭŦΦ Lƴ DƻŘΩǎ ǿƻǊƪ ŜŀŎƘ ƻƴŜ ƛǎ ŀǎǎƛƎƴŜŘ ŀ Ǉƻǎǘ ƻŦ ŘǳǘȅΦ ¢ƘŜ ǳƴƛƻƴ ƻŦ ŀƭƭ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴǎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ŜŀŎƘΦ 
!ǎ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘ ŀƴŘ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘ ƎǊƻǿ ǎǘǊƻƴƎŜǊ ǘƘŜƛǊ ŎƛǊŎƭŜ ƻŦ ƛƴƅǳŜƴŎŜ ŜƴƭŀǊƎŜǎΣ ŀƴŘ ŜǾŜǊ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǘƻ ǊŜŀŎƘ 
ǘƻ ǘƘŜ ŦŀǊǘƘŜǎǘ ƭƛƳƛǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ƛƴƅǳŜƴŎŜΣ Ŏƻƴǎǘŀƴǘƭȅ ŜȄǘŜƴŘƛƴƎ ǘƘŜ ǘǊƛǳƳǇƘǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎǊƻǎǎΦ 

!ǊƛǎŜΣ {ƘƛƴŜ DƻŘ Ŏŀƭƭǎ ǳǇƻƴ ǳǎ ǘƻ ōǳǊǎǘ ǘƘŜ ōŀƴŘǎ ƻŦ ƻǳǊ ǇǊŜŎƛǎŜΣ ƛƴŘƻƻǊ ǎŜǊǾƛŎŜΦ ¢ƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎƻǎǇŜƭ ƛǎ ǘƻ ōŜ ōƻǊƴŜ 
ƛƴ ǘƘŜ ŎƛǝŜǎ ŀƴŘ ƻǳǘǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƛǝŜǎΦ ²Ŝ ŀǊŜ ǘƻ Ŏŀƭƭ ǳǇƻƴ ŀƭƭ ǘƻ Ǌŀƭƭȅ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ōŀƴƴŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŎǊƻǎǎΦ ²ƘŜƴ ǘƘƛǎ ǿƻǊƪ ƛǎ 
ŘƻƴŜ ŀǎ ƛǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜΣ ǿƘŜƴ ǿŜ ƭŀōƻǳǊ ǿƛǘƘ ŘƛǾƛƴŜ ȊŜŀƭ ǘƻ ŀŘŘ ŎƻƴǾŜǊǘǎ ǘƻ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΣ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ǿƛƭƭ ǎŜŜ ǘƘŀǘ ŀ ǇƻǿŜǊ 
ŀǧŜƴŘǎ ǘƘŜ ƳŜǎǎŀƎŜ ƻŦ ǘǊǳǘƘΦ ¢ƘŜ ǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎ ōŜŀǊǎ ǘŜǎǝƳƻƴȅ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ōǊƛƴƎ ƛƴǘƻ 
ǇŜǊŦŜŎǘ ƘŀǊƳƻƴȅ ƳŜƴ ƻŦ ŘƛũŜǊŜƴǘ ŘƛǎǇƻǎƛǝƻƴǎΣ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƻƴŜΦ ¢ƘŜ ǇǊŀȅŜǊǎ ŀƴŘ ƻũŜǊƛƴƎǎ ƻŦ ǘƘŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎ ŀǊŜ 
ŎƻƳōƛƴŜŘ ǿƛǘƘ ŜŀǊƴŜǎǘΣ ǎŜƭŦ-ǎŀŎǊƛŬŎƛƴƎ ŜũƻǊǘǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƛƴŘŜŜŘ ŀ ǎǇŜŎǘŀŎƭŜ ǘƻ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΣ ǘƻ ŀƴƎŜƭǎΣ ŀƴŘ ǘƻ ƳŜƴΦ aŜƴ 
ŀǊŜ ŎƻƴǾŜǊǘŜŘ ŀƴŜǿΦ ¢ƘŜ ƘŀƴŘ ǘƘŀǘ ƻƴŎŜ ƎǊŀǎǇŜŘ ŦƻǊ ǊŜŎƻƳǇŜƴǎŜ ƛƴ ƘƛƎƘŜǊ ǿŀƎŜǎ Ƙŀǎ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ ƘŜƭǇƛƴƎ ƘŀƴŘ ƻŦ DƻŘΦ 
¢ƘŜ ōŜƭƛŜǾŜǊǎ ŀǊŜ ǳƴƛǘŜŘ ōȅ ƻƴŜ ƛƴǘŜǊŜǎǘτǘƘŜ ŘŜǎƛǊŜ ǘƻ ƳŀƪŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ƻŦ ǘǊǳǘƘ ǿƘŜǊŜ DƻŘ ǎƘŀƭƭ ōŜ ŜȄŀƭǘŜŘΦ /ƘǊƛǎǘ Ƨƻƛƴǎ 
ǘƘŜƳ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ƛƴ Ƙƻƭȅ ōƻƴŘǎ ƻŦ ǳƴƛƻƴ ŀƴŘ ƭƻǾŜΣ ōƻƴŘǎ ǿƘƛŎƘ ƘŀǾŜ ƛǊǊŜǎƛǎǝōƭŜ ǇƻǿŜǊΦ Lǘ ǿŀǎ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǳƴƛǘȅ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎ 
ǇǊŀȅŜŘ Ƨǳǎǘ ōŜŦƻǊŜ Iƛǎ ǘǊƛŀƭΣ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ōǳǘ ŀ ǎǘŜǇ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎǊƻǎǎΦ ά¢Ƙŀǘ ǘƘŜȅ ŀƭƭ Ƴŀȅ ōŜ ƻƴŜΤέ IŜ ǎŀƛŘΣ άŀǎ ǘƘƻǳΣ CŀǘƘŜǊΣ ŀǊǘ 
ƛƴ ƳŜΣ ŀƴŘ L ƛƴ ǘƘŜŜΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀƭǎƻ Ƴŀȅ ōŜ ƻƴŜ ƛƴ ǳǎΥ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ Ƴŀȅ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ ǘƘƻǳ Ƙŀǎǘ ǎŜƴǘ ƳŜέ όWƻƘƴ мтΥнмύΦ 

DƻŘ Ŏŀƭƭǎ ǳǇƻƴ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ƘŀƭŦ ŀǿŀƪŜ ǘƻ ŀǊƻǳǎŜΣ ŀƴŘ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ŜŀǊƴŜǎǘ ƭŀōƻǳǊΣ ǇǊŀȅƛƴƎ ǘƻ IƛƳ ŦƻǊ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ŦƻǊ ǎŜǊπ
ǾƛŎŜΦ ²ƻǊƪŜǊǎ ŀǊŜ ƴŜŜŘŜŘΦ Lǘ ƛǎ ƴƻǘ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ Ŧƻƭƭƻǿ ǊǳƭŜǎ ƻŦ ŜȄŀŎǘ ǇǊŜŎƛǎƛƻƴΦ wŜŎŜƛǾŜ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘΣ ŀƴŘ ȅƻǳǊ ŜũƻǊǘǎ 
ǿƛƭƭ ōŜ 

ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭΦ /ƘǊƛǎǘΩǎ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ƎƛǾŜǎ ǇƻǿŜǊΦ [Ŝǘ ŀƭƭ ŘƛǎǎŜƴǎƛƻƴ ŀƴŘ ǎǘǊƛŦŜ ŎŜŀǎŜΦ [Ŝǘ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ǳƴƛǘȅ ǇǊŜǾŀƛƭΦ [Ŝǘ 
ŀƭƭ ƳƻǾŜ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ Iƻƭȅ {ǇƛǊƛǘΦ 

LŦ DƻŘΩǎ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛƭƭ ƎƛǾŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ǿƘƻƭƭȅ ǘƻ IƛƳΣ IŜ ǿƛƭƭ ǊŜǎǘƻǊŜ ǘƻ ǘƘŜƳ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ƭƻǎǘ ōȅ ŘƛǾƛǎƛƻƴΦ aŀȅ 
DƻŘ ƘŜƭǇ ǳǎ ŀƭƭ ǘƻ ǊŜŀƭƛȊŜ ǘƘŀǘ Řƛǎǳƴƛƻƴ ƛǎ ǿŜŀƪƴŜǎǎ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǳƴƛƻƴ ƛǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘΦτ[ŜǧŜǊ онΣ мфлоΦ 

¢ŀƭƪ CŀƛǘƘ ²ƘŀǘŜǾŜǊ Ƴŀȅ ŀǊƛǎŜΣ ƴŜǾŜǊ ōŜ ŘƛǎŎƻǳǊŀƎŜŘΦ ¢ƘŜ [ƻǊŘ ƭƻǾŜǎ ǳǎΣ ŀƴŘ IŜ ǿƛƭƭ ǇŜǊŦƻǊƳ Iƛǎ ǿƻǊŘΦ ¢Ǌȅ ǘƻ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ 
ƛƴ ǘƘŜ ǇŀǝŜƴǘǎ ŀ ǘǊǳǎǘ ƛƴ DƻŘΦ .ƛŘ ǘƘŜƳ ōŜ ƻŦ ƎƻƻŘ ŎƻǳǊŀƎŜΦ ¢ŀƭƪ ƘƻǇŜΣ ŜǾŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ƭŀǎǘΦ LŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǘƻ ŘƛŜΣ ƭŜǘ ǘƘŜƳ ŘƛŜ 
ǇǊŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ [ƻǊŘΦ IŜ ŜǾŜǊ ƭƛǾŜǎΤ ŀƴŘ ǘƘƻǳƎƘ ǎƻƳŜ ƻŦ Iƛǎ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ŦƻƭƭƻǿŜǊǎ Ƴŀȅ Ŧŀƭƭ ƛƴ ŘŜŀǘƘΣ ǘƘŜƛǊ ǿƻǊƪǎ ǿƛƭƭ Ŧƻƭƭƻǿ ǘƘŜƳΣ 
ŀƴŘ ǘƘŜƛǊǎ ǿƛƭƭ ōŜ ŀ Ƨƻȅƻǳǎ ŀǿŀƪŜƴƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜǎǳǊǊŜŎǝƻƴ ƳƻǊƴƛƴƎΦ [Ŝǘ ǳǎ ƴƻǘ ōŜ ŘƛǎŎƻǳǊŀƎŜŘΦ [Ŝǘ ǳǎ ƴƻǘ ǘŀƭƪ ŘƻǳōǘΣ ōǳǘ 
ŦŀƛǘƘΤ ŦƻǊ ŦŀƛǘƘ ōǊƛƴƎǎ ƛƴŬƴƛǘŜ ǇƻǿŜǊΦ LŦ ǿŜ ƭŀȅ ƘƻƭŘ ǳǇƻƴ ǘƘƛǎ ǇƻǿŜǊΣ ŀƴŘ Řƻ ƴƻǘ ǘǊǳǎǘ ƛƴ ƻǳǊ ƻǿƴ ƘǳƳŀƴ ǎǘǊŜƴƎǘƘΣ ǿŜ 
ǎƘŀƭƭ ǎŜŜ ǘƘŜ ǎŀƭǾŀǝƻƴ ƻŦ DƻŘΦτ¢ƘŜ wŜǾƛŜǿ ŀƴŘ IŜǊŀƭŘΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ олΣ мфлфΦ 
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